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В условиях стремительного развития медиапространства и цифровизации журналистики особую значимость приобретает изучение терминологической системы современной англоязычной журналистики. Трансформация традиционных медиа в цифровую среду порождает необходимость систематизации и анализа новых терминологических единиц, что и обуславливает актуальность исследования.
Объект исследования – терминологическая система современной англоязычной журналистики.
Предмет исследования – структурно-семантические журналистских терминов в современном английском языке.
Материалом  исследования послужили терминологические единицы англоязычной журналистики, отобранные методом сплошной выборки из профессиональных изданий, электронных ресурсов, словарей и справочных материалов.
Целью данного исследования является комплексный анализ особенностей функционирования и развития терминологии в современной англоязычной журналистике.
Поставленная в данном исследовании цель предполагает решение следующих задач:
1) изучить основные проблемы терминоведения;

2) рассмотреть особенности формирования терминологии сферы журналистики;

3)произвести тематическую классификацию и проанализировать лексико-семантические особенности терминов сферы журналистики.

В работе применялись следующие методы исследования: метод сплошной выборки; метод анализа словарных дефиниций; метод компонентного анализа; метод частотного анализа.
С.В. Гринёв-Гриневич определяет термин как «специальную лексическую единицу (слово или словосочетание) с четкими характеристиками: однозначностью, стилистической нейтральностью, дефинированностью и независимостью от контекста» [1, с. 30]. В.М. Лейчик рассматривает термин как «лексическую единицу языка для специальных целей, обозначающую понятие определённой области знаний» [2, с. 90].
Проведённый анализ терминологических единиц показал, что современная журналистская терминология представляет собой сложную динамичную систему, в которой преобладают сложные слова (55%), аббревиатуры составляют 20%, составные термины — 15%, простые термины — 10%. На семантическом уровне отмечается активное переосмысление общеупотребительной лексики, появление гибридных терминов и формирование новых значений у традиционных терминов. В терминологии выделяются технические термины (35%), организационные (25%), жанровые (20%), цифровые (15%) и правовые (5%). Основными способами образования являются аффиксация (40%), словосложение (35%), конверсия (15%) и аббревиация (10%).
Таким образом, установлено, что терминология журналистики активно развивается, адаптируясь к новым форматам медиа. 
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